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INTRODUCTION

Valitracks is a cloud-based linguistic validation software that
streamlines the validation process, making it easy for users to manage
the entire process online from any device and location. With Valitracks,
all parties involved in the validation process can stay informed about the
progress, interact with the process, and discuss any issues that arise,
ensuring transparency and collaboration. Valitracks is designed with a
user-friendly interface that is intuitive and easy to navigate. This makes
it accessible to users with varying levels of technical expertise. Whether
you're a researcher, a clinician, or a project manager, the platform offers
a range of features to meet your needs. The software is designed to
improve the efficiency and accuracy of the validation process, allowing
you to focus on other aspects of your work. This guide manual has been
created to help users understand the features and functions of Valitracks,
and how to use them effectively. By following the guide, you will be
able to make the most of this powerful software and ensure the success
of your validation process.

This manual contains the various profile entities in Valitracks, please
choose your own profile/subscription and proceed to the table of
contents in the next page to read the relevant section in the manual.

e Translator/Reviewer, Patient’s Profile, Clinician’s profile, Interviewer’s Profile , Basic-
Linguistic Validation , Advanced linguistic Validation, In Vivo Testing.
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1.0 Translator/Reviewer

1.0 TRANSLATOR/REVIEWER

Watch our video guide here.

| X
(12 valitracks
"“"““'°“ Pendng Welcome to
B Valitracks
Demo

Edit Profile: Press on Profile to edit your details.

Translator 3 Test Demo =
'g Pf Profile
Longuoge
ﬂ»} Valitracks
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https://rumble.com/v23vswy-translator-proofreader-profile.html

1.0 Translator/Reviewer

Access Translations:

Access the tasks that have been assigned to you. Any task that has been assigned to you will
appear in the translations

List after pressing on it.

Translator 3 Test Demo

INGUSTIC VALIDATION

Translations

S Profie

3, Tronsgtions

Tk HORMAL French Transkation French {fr) ovnze0zz Open

Near each translation press on the purple squares to access the translation dashboard.
For Translation: Insert the translation in the right column.

On the right side up you can find the autosave and break sections icons.

The autosave is automatically working to save all of your edits.

In case you want to break the sections in order to control the tags enable the break section
option.

This might be useful for the right to left languages.
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1.0 Translator/Reviewer

Translator 3 Test Demo

LINGUSTIC VALIDATION

g Profile L] Title Translotion Language
144 French Transiotion French (fr}
F Tronsiotions o
atus
Open
(&) Mark As Ready
Transiation Sections W Breok Sections i) Auto Save
Original Text Translotion Section
Test U7 -+ [test
This test is designed to test your ability to perform in the linguistic research project. Your o test
rticipation helps us in the evaluation and perception of our future collabarators. B
erformance in this test might be an indicator of your performance in the upcoming tasks | - |test
nd it will be considered in our recruiting process. a

*Please note, in our research we are trying 1 predict possible woys in which peapile or

= *Plecse note, in our research we are trying 1o predict possible ways in which people or
tients would reword o sentence or @ word.

=) jpotients would reword o sentence or o word.

al £
Please note you need to keep the original concept in the Sentence, Rowever, you can use | o | *Please note you need to keep the origingl concept in the sentence, however, you can use
OMMOn sense in the g process that can a healtny and reasonable é common sense in the process that a healthy ond
", " of potential of potential
"j Valitracks =1

For comments/Proofreading tasks/review tasks: Press on the purple note box near each
section and add your comments/read the comments for the section.

Translator 3 Test Demo

1]

LINGUSTIC VALIDATION

& Profie [ Title Translation Language
144 French Tronsiation French (fr)

Ja Tronsiations
Status

B Breok Sections @) Auto Save

Translotion Section
1) Translator Simple
Test of comments. )
25 AM
This test is designed 10 test your ability to perform in the linguistic research project. Your - test
rticipation helps us in the ond of our future )
erformance in this test might be an indicator of your performance in the upcoming tasks - [test
nd It will be considered in our recruiting process. )

*Please note, in our research we are trying 1o predict possible ways in which peopie or

- | *Please note, in our research we are trying to predict possible ways in which people of
tients would reword @ sentence or @ word

@ patients would reword @ sentence or o word.

a
Please note you need to keep the original concept in the sentence, however, you conuse | - | *Please note you need to keep the originol concept in the sentence, however, you con use
ommon sense In the process that con a healthy and reasonable 7 common sense in the rewording process that can a healthy ond
», f potentiol entiol
‘Ijvalmacks ol oo (=] f potentiol
§ lmvm mlraconmls of 5 sentences. > |test

Valitracks 1.0 - User’s Manual . 2022- 2023 NovimedGroup LLC © All rights 3
reserved




1.0 Translator/Reviewer

In case you are done editing a section and you want to lock it you can press on the green
lock near each section.

The Green arrow copies the whole content from the left to the Right column.

When you finish translating you can lock the whole document by pressing the mark as ready
on the top left side of the page.

Translator 3 Test Demo

LINGUSTIC VALIDATION

2 Profie ) Title Transiation Languoge
144 French Translation French (fr)
Ja Tronsiations
Status
Open
(2 Mark As Ready
Translation Sections B Breok Sections @i Auto Save
Original Text Translotion Section
Irest u7 ry P
This test is designed to test your ability to perform in the linguistic research project. Your > test
rticipation heips us in the evaluation and perception of our future collaborators 3

test

erformance in this test might be an indicator of your performance in the upcoming tasks
nd it will be considered in our recruiting process.

Ju oSy

*Please note, in our research we are trying to predict possible ways in which peopie or

- | *Please note, in our research we are trying o predict possible ways in which people or
tients would reword o sentence or o word.

) patients would reword a sentence of a word.

*Please note you need to keep the original concept in the sentence, however, you can use | -5 | *Please note you need to keep the ariginal concept in the sentence, however, you can use
ommon sense in the process that can ahealthy ond reasonable |z comman sense in the rewarding process that can a healthy and
Ly L of potential : g
“ﬁ Valitracks ol (=] of potential
WA this tost [€7) consists of 5 sentences. > ltest
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2.0 Patient’s Profile

2.0 PATIENT’S PROFILE

Watch our video guide here.
Welcome to Valitracks, our patient platform is dedicated to assessing your personal
understanding and experience of our clinical instruments. Your participation is appreciated

and is a large contribution to clinical research and questionnaire standardization.

You will receive an invitation email or message with a link. Please accept the invitation and
create your password.

l} Valitracks
(12 Valitrack

Invitation Pending ve[ l:O m E to
::i::‘\? been invited to conduct o triol as on a I rac s
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https://rumble.com/v23x9d4-patients-profile.html

2.0 Patient’s Profile

Add your password and retype it.

{B Valitracks

Invitation Pending
ot o Welcome to
Valitracks

When you access the system for the first time, check your details in the profile tab and edit/
add your missing details as you wish.
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2.0 Patient’s Profile

Patient 2 Infield Testing

TRIA

@ ot

Access your profile.

Patient 2 Infield Testing
= Profile
S Profile
Nome

Phone Number

Medicol Stotus

Year of Birth Gender

Occupation Education

eceive news/updates/communications from valitracks?

(v
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2.0 Patient’s Profile

Please go to the trials tab, and check the trials that have been assigned to you as well as any
files that are attached to them.

Patient 2 Infield Testing

TRIALS You have pending trials, please review and confirm

Q
2 Profile

Messaging Details v
Trials

o Interviewsr
132

Language
interviewer 1 English
Patient Status.

Patient 2 Waiting for Patient confirmation

& Confirm trial read

Questions

(-1 Do you testsick

[2-2- Are you cumentty on medications 7

[5- 3- Do you suffer from any diseases?

[&- &= Do you suffer from allerges?

ll} Valitracks

After reading the instructions for the trial you can see the trial details and the questionnaire,
after you read the questionnaire you can confirm the trial read. You can also see the
messaging tab and contact your interviewer if you have any questions before the trial,
furthermore, you can find some instructions there.
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2.0 Patient’s Profile

Patient 2 Infield Testing =
TRIALS ¥ou have pending trials, please review and confirm
8 rrofie
Messaging Details v
Triols
] Interviewer Language
132 interviewer 1 English
Patient Status
Patient 2 ‘Waiting for Patient confirmation
&) Confirm trial read
Uploaded Files
1- Test.docx & | [2- Testdocx &
Questions
(11 Do you feet sick?
[?, 2~ Are you currently on medications
[3- 3- Do you suffer from any diseases?
[r.- &= Do you suffer from allergies?

L | S | W | S

ﬂ} Valitracks

Download the files below the “Uploaded files” tab.

Start of trial

At the time of the trial please log in to your trials tab, in case the trial is delayed or you have
any issues, you can use the messaging tab to contact your

Interviewer and set up a call.

Use the Valitracks help tab in case you have any technical issues and chat with our team.

Join the call audio or audio and video.

Valitracks 1.0 - User’s Manual . 2022- 2023 NovimedGroup LLC © All rights

reserved




2.0 Patient’s Profile

Confirm action

Join Trial with:

You can find the question section in Infront of you while the interviewer is asking you
questions about the specific section.

The interviewer might ask to record the call.

Patient 2 Infield Testing =
TRIALS

Messaging Details +
8 erofie
@ Tios Uploaded Files

(- Testaoen &) [2- Testaonx &)

Question

1- Do you feel sick?

(L valitracks
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3.0 Clinician’s Profile

3.0 CLINICIAN’S PROFILE

Watch our video guide here.

Welcome to Valitracks, our clinician’s platform is dedicated to assessing your personal
understanding and experience of our instruments. Your participation is appreciated and is a large
contribution to clinical research and questionnaire standardization.

You will receive an invitation email or message with a link. Please accept the invitation and
create your password.

(B Valitracks

Invitation Pending
You have be a Clinician
Reviewer in Questionnoire

Welcome to

Valitracks

test.xlsx

When you access the system for the first time, check your details in the profile tab and edit/ add
your missing details as you wish.
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https://rumble.com/v23xc2s-clinicians-profile.html

3.0 Clinician’s Profile

Clinician 2

ﬂ,} Valitracks

(L valitracks

Invitation Pending

vited to be o Cliniclor

test.xlsx

Welcome to

Valitracks

Please go to the trials tab, and check the trials that have been assigned to you as well as any files
that are attached to them.
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3.0 Clinician’s Profile

Doctordemo Test with arabic =

Clinician's Reviews

[ clinicion Reviews

] Title Language

103 Arabic Arabic (sa)

Please click on the squares on the right-side panel of the project. Click on the Details tab to see
the full details of the study and if any instructions are there for you.

Doctordemo Test with arabic =
CLINICIAN'S REVIEW
Details
[¥) clinicion Reviews
Titl e Trans
Arab
Description Transiation
Mot Notes Transl
Questions
Original Text Transloted Text
Do you feel sick? Ty il Ja
a
Are you currently on medications? Tt JAE e
2 a
2 Do you suffer from any diseases? a . e
By
Do you suffer from allergies? —_ Fladaa (pn al S

Add your review results to the purple notebook for each section which appears in the middle
between the source and the target languages of each section.
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3.0 Clinician’s Profile

You can see the comments of the project manager and other parties to your review in the same
notebook.

Doctordemo Test with arabic -

CLINIC Title * Title Transkation

IQ Test with arabic Arabic
Description Description Translation

_ e

1) Doctardemo =
MNote book review comments Transhated Text
Do you feel sick? o Ty i
Are you currently on medications? Ty A
2 a
u suffer from ony dis ? Tl 1 o A S
y. Do you suffe any diseases a ol 1 o

Tl o a3 0
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4.0 Interviewer’s Profile

4.0

INTERVIEWER’S PROFILE

Watch our video guide here.

Welcome to Valitracks, our interviewer's platform enables you to manage all of your
cognitive debriefings.

You will receive an invitation email or message with a link. Please accept the invitation and
create your password.

‘l; Valitracks

Invitation Pendin Wel_-come to
Sl e i v ok Valitracks

Valitracks 1.0 - User’s Manual . 2022- 2023 NovimedGroup LLC © All rights
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4.0 Interviewer’s Profile

“} Valitracks
4

Invitation Pending
it A We!come to
i Valitracks

When you access the system for the first time, check your details in the profile tab and edit/
add your missing details as you wish.

Interviewer 2 Infield Testing -

Valitracks 1.0 - User’s Manual . 2022- 2023 NovimedGroup LLC © All rights 16
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4.0 Interviewer’s Profile

Interviewer 2 Infield Testing o
TRIALS Update
Profile [ © v ]
& profie
Name i
Interviewer 2

Native Language

Phone Number
Engish - English

[ would you like to receive news/updotes/communications from volitrocks?

Please go to the trials tab, and check the trials that have been assigned to you as well as any
files that are attached to them.

Interviewer 2 Infield Testing =
TRIALS

.. Trias =
8 Profie
B Triais Language
% Questionnoire
£ 133 Patien: 2 Interviewer 2 English 1218122 New -
&5 Patients

ko
ﬂj Valitracks
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4.0 Interviewer’s Profile

Press on the squares to access the trials dashboard

Interviewer 2 Infield Testing =
TRIALS
Patient You: @ Connected
& Pprofie
Messa P
@ Triots ging tai
(& Questionnoire
(L) Interviewer Language
& rpatients 133 Interviewer 2 English
Patient Stotus Start Date
Patient 2 New 1218122
Submittion Date
Owner Notes
Interviewer Notes
5 Ask Patient to reod £ SelectFleToUplood £ & @ cancel +/ Submit Trial
Please Collect the 9 bef the trial
Please document the age of the participant What is the Sex of the participant
Patient's Diseases
»,
ﬂg Valitracks

Press ask the patient to read to share the questionnaire with the patient.
In case you want to upload any file use the select file to upload.

In case you upload the file, the file is automatically shared with the project manager
however you need to open the lock sign to share it with the patient as well.

In case you have performed the recording and meeting offline, you can upload the file as an
mp3.

You can also see the messaging tab and contact the patient there.
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4.0 Interviewer’s Profile

Interviewer 2 i =

Infield Testing =
TRIALS

Patient: You: @ Connected
2 Profile
Messagil setoils A
Triols ana =
[& questionnaire New Messope
Contoct patient

2 potients

[[+] Interviewer Language
133 interviewer 2 English
Patient Status Start Date
Patient 2 » 12822

Submittion Date
Owner Notes

Inlerviewer Noles

> Ask Potient to read T SelectFileToUplood [ & © conce " Submit Trig

”3 Valitracks

In case you have patients that you recruited on your own you can add them using the
patient tab.

Interviewer 2 Infield Testing =
. Invited Patients F——
Title Emall Phone S1atus
L& Que
R ratients
(12 vaie

See the full questionnaire using the questionnaire tab

Valitracks 1.0 - User’s Manual . 2022- 2023 NovimedGroup LLC © All rights 19
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4.0 Interviewer’s Profile

Interviewer 2

TRIALS

Q
2 Profie

[ Triols
[® Questionnoire

2 Patients

'13 Valitracks

Start trial

Infield Testing

D Title

7 test wisx
Questions

Original Language
English

1=1- Do you feel sick?

[ 2-2-  Are you currently on medications 7

r
I-3- Do you suffer from any diseases?

4-4- Do you suffer from allergies?

Go to the trials tab and fill up the details on your patient before the interview starts or after
( sex, education, occupation, etc), this information are needed to

generate an automatic summary report.

Interviewer 2
TRIALS

& Frofie
Trials

[2 Guestionnaire

2 ratients

Infield Testing
133 Interviewer 2

Patient Status

Patient 2

Submittion Date
Owner Notes

Interviewer Notes

P Start interactive Trial t SelectFileToUploss & &

Please Collect the

Please document the age of the participant

Patient’s Diseases

Patient's Educational Level

English

Start Date
12n8/22

before ing the trial

What Is the Sex of the participant

Patient's Occupation

© concel + Submit Trial

Valitracks 1.0 - User’s Manual . 2022- 2023 NovimedGroup LLC © All rights

reserved
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4.0 Interviewer’s Profile

Start the interactive trial when you see on the top of the screen that the patient has logged
in and the light near them is green.

TRIALS
Patient: @ Connected  You: ) Connected

Q  Drefila

1-Press on Strat interactive trial

2- Press on invite patient to start the call.

3- Allow microphone and cam.

Continue with Patient Invite Patient

Triols Messaging Datails
[& Questionnaire
the fi il ] the trial

2 Patients

Please document the age of the participant What is the Sex of the participant

- The meeting needs
to use your
Patient's Diseases miCl’Ophone and

camera.

Patient's Educational Level Patient's Occupation

Select Allow when your
- browser asks for

permissions.

Update Trial

lllg Valitracks

Record the conversation after acquiring the consent of the patient by clicking on the white
circle near the phone's icon.
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4.0 Interviewer’s Profile

Interviewer 2

Infield Testing =
TRIALS
Patient: @ Connected  You: @ Connected Continue with Patient Invite Patient
5 protie
B Triots Meseaging Detaits v
[® Questionnaire

2]

Patients

Please document the age of the participant What is the Sex of the participant

Patient's Diseases

Potient’s Educational Level Patient's Occupation

u’ Valitracks
- :

Edit the summary of the interview while interviewing or after finishing the interview.

Move between questions using the next and previous tabs.

Interviewer 2

Infield Testing =
TRIALS

Patient: @) Connected  You: i Connected Continue with Patient Inwite Patient
8 Profie
© Tos Messaging Details ~
[& Questionnaire

Question
1- Do you feel sick?

) Transioted Question
Fatients

1- Do you feel sick?

]

Ask the patient 1o repeat the wording in the section using  Answer Transtation
thelr own words.

I Did you have any difficulty understonding the section?

Patient's Answer Answer Translation

Interviewer Notes Agent Notes

X Close General Info

e Next & Finish

(L vaiitracks

Close the call using the phone icon.
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4.0 Interviewer’s Profile

Interviewer 2 Infield Testing =
TRIALS

Patient: @ Connected  You: @ Connected Continue with Patient Invite Patient
& Profile
@ s Messaging Detalls
[®  Guestionnaire

Question Transigted Question

g Patients &~ Do you suffer from allergles? &= Do you suffer from allergies?

Ask the patient to repeat the wording in the section using  Answer Translation
their awn wards.

B Did you have any difficulty understanding the section?

Patient's Answer Answer Transiation

Interviewer Notes. Agent Notes

¥ Close General Info & Previous 44 dext R Finisn

“2 Valitracks

After filling all tabs press on the finish tab.

Fill in the summary after the call was finished or check the results and edit them using the
trials tab.

Interviewer 2 Infield Testing

TRIALS

S profie P Startinteractive Trial + SelectFileToUplood & & 0 cancel +" Submit Trial

B Trias

[& Questionnaire Pleose Collect the ing i before the trial

Please document the age of the participant ‘What is the Sex of the participant

£ Patients

Patient's Diseases

Patient's Educotional Level Patient's Occupation
Questions
Original Text Translated Text
1-[!- Do you feel sick? ][1 Do you feel sick? ]Lf
2-[ 2= Are you currently on medications 7 ] [ 2= Are you currently on medications 7 ] E,J’
3 [ 3- Do you suffer from any diseases? J [ 3~ Do you suffer from any diseases? J [eA
‘13 Valitracks & [ 4 Do you sulfer from allergies? ] [ln Do you sutfer from allergies? ]Ee

Click on the pencil icon near each section to access the summary and edit it. Also, you can
see agent's notes from the project manager.
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4.0 Interviewer’s Profile

Interviewer 2

TRIALS

Profile

@ Trois
[@ OQuestionnaire

Patients

‘13 Valitracks

Infield Testing

Patient You: @ Connected

Messaging

Question
1- Do you feel sick?

Ask the patient to repeat the wording in the section using their own words.

B Did you have any difficulty understanding the section?

Patient's Answer

Interviewer Notes

X Close G

Use submit trial when you are ready to.

Interviewer 2

TRIALS

2
& erotie

B s

Questionnaire

3

be

Patients

{ l/; Valitracks

Infield Testing

o Interviewar
134 Interviewer 2
Patient Status
patient

Submittion Date

Owner Notes

Interviewer Notes

+ SelectFileTouploaa B &

Please Collect the

Please document the age of the participant

Patient's Diseases

Patient's Educational Level

Translated Question
1- Do you feel sick?

Answer Transiotion

Answer Translation

Agent Notes

14 Next

Language
English

Stort Date
1zheizz

the trial

What is the Sex of the participant

Patient's Occupation

@ concel + Submit Trial

Update Triol

Valitracks 1.0 - User’s Manual . 2022- 2023 NovimedGroup LLC © All rights
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5.0 Basic — Linguistic Validation

5.0 BASIC = LINGUISTIC VALIDATION

Watch our video guide here.
Translation- Linguistic Validation Basic

With the Basic Linguistic Validation subscription, you will have access to a variety of tools
that are essential for the medical translation process. This subscription includes a CAT
(computer-aided translation) tool, which allows you to translate text quickly and efficiently.
It also includes a documentation tool, which can help you keep track of important
information related to your translations. In addition, the Basic Linguistic Validation
subscription comes with a discussion tool, which allows you to collaborate with other
members of your team and discuss important issues related to your translations. This tool
can be a valuable resource for ensuring that your translations are accurate and consistent.
With this subscription, you will also be able to assign roles to different members of your
team, including translators and reviewers. This can help you manage the translation process
and ensure that it is completed efficiently and effectively. Overall, the Basic Linguistic
Validation subscription provides all of the tools and resources you need to perform and
manage the medical translation process.

Login Page-

Translator Simple

Valitracks 1.0 - User’'s Manual. NovimedGroup ©2022- 2023. All rights 25
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https://rumble.com/v21t5vc-valitracks-basic-linguistic-validation.html

5.0 Basic — Linguistic Validation

Profile -

Access your profile and change the password and details by pressing on the top left side of
the screen.

Signed in s jashboard works|

tronsiator_simple@gmail.com

@ Profie

@ Change Password

»  Sign out

Edit any data here.

Profile

First Nome * Last Name *
Transiater Simple
Translator Simple
Country * Zip Code

gb - United Kingdom of Grea? Britai

Address Line 1 Address Line 2
City State
Company/Entity | Represent * Phone Number *
No Extra Communication Methods

Valitracks 1.0 - User’'s Manual . NovimedGroup ©2022- 2023. All rights 26
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5.0 Basic — Linguistic Validation

Change Password Screen

e

Translator Simple

Change Password

Current Password *
New Password *

Confirm Password *

Access Translation by clicking on the linguistic validation tab.

[B) Linguistics Volidation

Start a new translation project by clicking on a new project.

Valitracks 1.0 - User’'s Manual . NovimedGroup ©2022- 2023. All rights 27
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5.0 Basic — Linguistic Validation

I
»
:

Translation Projects

Translation Project

Title *

Language * Country *

Selected Source *

¥ Close

Fill in the relevant fields and upload the file.

After you uploaded the file press on the purple squares on the right side to access the
project’s dashboard

08/12/2022

() unguistics Volidation

Valitracks 1.0 - User’'s Manual . NovimedGroup ©2022- 2023. All rights 28
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5.0 Basic — Linguistic Validation

e Demo Dashboard _

(B Dashboord
Translator Simple Title Langage Status

Access Management Dema English New

i} Transigtion instances Description

[B) Unguistics Validation

Docx file Source

Test UT.docx OKAP|

Translation Units

[ 1- Test U7

2- This test is designed to test your ability to perform in the linguistic research project. Your porticipation helps us in the evaluation and perception of
our future colloborators.

3~ Performance in this test might be an indicator of your performance in the upcoming tasks and it will be considered in our recruiting process.

4= *Please

te, in our research re trying to predict possible ways in which pecple or patients would reword o &

v origingl concept in the sentence, however, you con use common sense in the rewording process that can

demonstrate o healthy and reasonable 51 g of potentiol respos

&- This test consists of § sentences.

7- Please try to reword the sentences in o reasonable way.

(
(
[ 5~ *Please note you need to
l
(

| 8- Plaase note, per section, we need 5 rewording options

[ —

Click on access management and add linguistic experts to your team. Click on add a linguist
on the top right side.

e bemo Access Management Q[ +aa

TRANSLATION PROJECT

Title Email Access Type Type Stotus
Dashboarg
Translator Simple
88  Access Manogement
[} Transiotion instonces
ard
(5] unguistics Validation
Translations
0 -

Choose a type of linguist ( translator/ reviewer) and fill in the details.
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= L s

.

Demo Access Management Q  +haddalingust | =

TRANSLATION PROJECT

[E oashboara

5 Access Management

Linguist Access

Name * Email address *
£
Access Type * Language
Tronslotor
Reviewer
X Close
Add as many translators and reviewers as you need.
Access Management Q [ +addain
Title Email Access Type Type Stotus
Demo reviewar! Demoraviewer!@gmai.com ProofReader Public New o
Demo transiator 1 demotranslatori@gmail.com Translator Public New
dema transiator 2 dematranslator 2@gmail.com Translator Public New o+

The system automatically sends an invitation email to the translator/reviewer you added to
your system, however, you can also copy an invitation link to the system by going to the
access management tab>>>> press on the profile (squares near the profile)>>>> copy the
token of the translator’s profile and share it with them.
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Demo Access Management —

Nome * Emodl oddress *
Tronslotor Simple

emo transiator 1 demotransiatori@gmad.com
28  Access Management Demo transk d ansiatori@gmoai

Access Type * Language
Dashboord

Tronsiotor - Franch - Frongais

[  uinguistics Validation

80 5 ]

Translations Access
Tronsiotion Type Stort End Stotus

French Transiation NORMAL 1 46 Open s 0

Create a translation task by going to the translation tab and creating the translation you
need.

Longuoge

e Demo Translations Q[+ New Transtatior
] Title Creation Date Stotus

Translator Simple

[ unguistics validation

i Transiotions
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= =2

gemo Translations Q[ +NewTranstation | =

TRANSLATION PROJECT

[ Dashboord

& New Translation
Title *

) Language * Country *
Description

X Close

Control the translation by allocating translation instances to each translator. Press on each
translator/reviewer’s squares to allocate a task to him.

e Demo Access Management 4 Addatngust | =

Access Type

Translator Simple Demo reviewerl Demoreviewerl@gmail.com ProofReader

Demo transiator 1 demotransiatori@gmail.com Translator

5} Tronslotion
% Doshboard

demo transiator 2 demotranslator2@gmaileom Transiator Public New

(] LUmguistics Validation

Press on the + sign to add and allocate a translation to the translator.
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e Demo Access Management
Name * Email oddress *
Translater Simple
B Access Management Demo reviewer Demorevieweri@gmail.com
. i}  Transiotion instances Aceess Type * Languoge
(5 Doshboard
Reviewer - English - English
[F] Lnguistics Validation
Tran
]
> a

Translations Access

Added Transiations will be disployed here

Control the segments you allocate to each translator

wa
w

Demo Access Management

TRANSLATION PROJECT

[E] Dashboard Name * Email address *
3 A M Demao translator 1 demotransiatorl@gmail.com
E
Linguist Access N
Translation *
A Cench T
French Transiation -
neessrasEAsero2ErsIEsy M &
Start order * Ending order * F
1 46 B uroate

m * Close

In the translation instances tab, you can find all the tasks for the translation you created
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Translations Q =

S

Translator Simple

Inst. Stotus Full Status

French Translotion Demo translator 1 Hew Open French 1 as Normal .

To follow up on each translation go within translation instances to the squares icon and
enter the specific dashboard of the translation

Translation Dashboard

Demo Translations =

TRANSLATION PROJECT

] Title Translation Languoge
144 French Transiation French (fr)

Status

Open

Access Instonce

French Translation - Demo transkator 1 {1-44) -

[F] Lnguistics Validation

tors,

Translotion Sections Breok Sections Auto Save
Original Text Translation Section
[Test U7 Y
&
a
T aur ability to perform in the linguistic Y
res. n \..g\p-, us in the evoluation and B

[Performance in this test might be an indicator of your performance in -~ [
fthe upcoming tasks and it will be considered in our recruiting process. B

In the translation dashboard, you can find the source text on the left and the translation text
on the write.
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The Green arrow automatically copies the text from the left side to the right side.

When pressing on autosave you will be auto-saving any edit to the translation, alternatively,
you can save each segment separately by using the save icon.

The Green lock icon locks the segment for any edit and reopens it as well.

The purple Icon is a discussion icon for the segment, any discussion between you and the
translator and reviewer will be performed there.

You can add your comments as you wish.

The break section button makes sure that all tags (XIIFF) are separated, this could be useful
in right-to-left languages (Arabic/Hebrew).

Demo Translations =

TRANSLATION PROJECT

[E) Dashboard [1s] Title Translation Language

Taé French Translation French (fr)
3  Access Managemern

[} Transiation instances Open

Access Instance

Breok Sections Auto Save
Transiotion Section

1} Translator Simple
Test of comments.

[This test is aesigned 1o test your abiity to perform in the linguistic
research project. Your participation helps us in the eveluation and
[percaption of our future collaborators.

he upcoming tasks and it will be considered in our recruiting process.

DiEi®[+] De{=)+] |0

f«'rum\um‘r in this test might be on indicator of your performance in

In the actions button you can access a few functionalities:

Generate a post-translation doc document

Generate a post-translation Xliff document

Generate a post-translation excel document

Mark the translation as ready.

End translation.

Generate a translation report including all translation versions, changes, dates and
hours of changes, and the whole feed of discussion on the segments.

o vk N =
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Demo Translations =

TRANSLATION PROJECT

D Title Translation Language

Translator Simple

144 French Transiotion French (fr)

Status

Open
Access Instance

Linguistics Validation
. French Translation - Deme tr 1{1-44) -

3, Tronslations m

Doc

Translation Sections Breok Se [y uff

Original Text Translation Section

X
Test U7 > Tiaat Excel
& Mork As Ready

This test is designed to test your ability to perform in the linguistic
research project. Your participation helps us in the evaluation and
perception of our future collaborators.

. End Transiation

&)

Translation Report

IF’Erl-:rmur-ce n this test might be on indicater of your performance in » | test
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6.0 ADVANCED - LINGUISTIC VALIDATION

Watch our video guide here.

This subscription includes is called an advanced linguistic validation subscription. It includes
full access to our basic linguistic validation subscription( CAT tool, Documentation system,
live commenting, XLIFF, and doc file generation) additionally to building your customized
linguistic validation process. You can choose to build your validation process in the way you
want by adding the number of forward translations you need and assigning them to the
different team members. Creating a reconciled version (merged version dashboard) and
assigning it to the members you choose and then creating the back translation section and
assigning it to the professional you choose. Finally, the system will create for you a final
version option providing you access to the reconciled version, comments, and discussion
from the back translation. This will speed up your final version creation.

Manage your Profile:

Login Page-

dashboard works!
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https://rumble.com/v23s4l2-advanced-linguistic-validation.html

6.0 Advanced — Linguistic Validation

Profile -

Access your profile and change the password and details by pressing on the top left side of
the screen.

jashboard works!

Edit any data here.
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e Profile

First Name * Last Name *
Translator Simple
Translator Simple
Country * Zip Code
ghb - United Kingdom of Great Brita
Address Line 1 Address Line 2
City State
Company/Entity | Represent * Phone Number *

No Extra Communication Methods

Change Password Screen

Translator Simple

Change Password

Current Password *
New Password *

Confirm Passward *

Customize your Process:
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Origin Language Status Craats Date

Open your new project by pressing on the new project window in purple (top-right
side).

Create your project and upload the file you would like to process ( XLIFF, Docx, or
Xlsx).

n
"
“

Translation Projects

Translation Project

Title *

Demo advanced [V

Language * Country *

Hebrew - noy - Israel

Deseription

Selected Source *

#* Upload Docx

#* Upload Xisx * Upload XLIFF
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After uploading your file, the system will automatically take you to the dashboard of
the project:

e Demo advanced IV Da Sh bonrd —

B Dashboora

P — Titte Langage Status
v Demo advanced v Habraw MNew
T} Translation instance
ord Description
[E] unguistics validation
Dock file Source
Tra
Test.docx OKAP

Back Translation
Translation Units

| 1- Do you feel sick?

| 2- Are you currently on medications ?

| 3- Do you suffer from any diseases?

| 4~ Do you suffer from auergies?

Click on access management and add linguistic experts to your team. Click on add a linguist
on the top right side.

=a
'

Demo advanced LV Access Munugamant Q,  +Addalinguist =

TRANSLATION PROJECT

B Dashboard

% Accoss Managemant

Linguist Access

Name * Email oddress *
EA . .
Forword Translator 1 Forwordtransiotori@gmail.com
Access Type * Language
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Choose a type of linguist ( translator/ reviewer) and fill in the details.

=a

e
Demo Access Management Q  +haddalngust | =
TRANSLATION PROJECT
[ oDashboard
88 Access Manogement
Linguist Access
Name * Email address *
N
Access Type * Language
Translator
Reviewear
X Close
Add as many translators and reviewers as you need
e Demo Access Management Q| +agaou
e ! “ Title Email Access Type Type Srotus.
Translator Simple Demoreviewer @ com ProofReader Public New a8
e &8 Access Manogement
Dema transiator 1 demotranslatori@gmail.com Translator Public Hew
i}  Transigtion Instances
demo transiator 2 demotranslator2@gmail com Translator Public New

The system automatically sends an invitation email to the translator/reviewer you added to
your system, however, you can also copy an invitation link to the system by going to the
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access management tab>>>> press on the profile (squares near the profile)>>>> copy the
token of the translator’s profile and share it with them.

e Demo Access Management
Nome * Emoil oddress *
Translator Simple
& Access Manogement Demo transiator 1 demotronsiatori@gmail.com
Access Type * Longuoge
Transiatc v French - Frangais
Linguistics Volidation
4
a
Translations Access
Transsation Type Stort End Stotus
French Translation NOWMAL 1 46 Open s 0

Create a translation task by going to the translation tab and creating the translation you
need. Add as many translations as you need.

Demo Translations Q +New Transiation | =
[ Dashboord
Open H
=] New Translation
Title *
B Languoge * Country *
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Demo advanced LV Translations Q + New Translation = =
TRANSLATION PROJECT
"] Title Language Creation Date Stotus
Dashboard
Advanced LV ik Forword translation Hebrew (il) 1511212022 Open H
Access Management

) Uinguistics Vaiidation

Fa,  Translations
Translotion Maerger

Bock Transiation

Control the translation by allocating translation instances to each translator. Press on each
translator/reviewer’s squares to allocate a task to him.

e Demo advanced v Access Management \ | +Addolngust | =

Title Email Access Type Type Stotus

Jashboord
Advanced LV

Backtronsiator Backtransiator@gmat.com Transiator Public New
£  Access Manogement
Forward Transiator 1 Forwordtransiotorl@gmail.com Transiator Public New
i} Translatio
Dashboard ” :
Forward Tronstotor 2 Forward Transiotor2@gmail.com Translotor Public New
Linguistics Volidot
] guistics Votidation ReconciedVarsion ReconciledVersion@gmoil.com Tronsiator Public New

Ja Tronslations

Press on the + sign to add allocate a translation to the translator.
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e Demo advanced IV Access Management
Name * Email oddress *
Advanced LV
&8 Access Manogement Forward Transtator 1 Forwardtransiator|@gmail com
Access Type * Languoge

5 Doshboard

Transiator N Hebrew - nmay

() Unguistics Validation

it}
a
Translations Access
Control the segments you allocate to each translator

LI Access Management =
TRANSLATION PROJECT
[E) Dashboard Name * Email oddress *
a r—_— t Forward Transiator 1 Forwardtransiator@gmailcom
=

Linguist Access N

Translation *
y‘ Forward translation
1 H6A2205DASBBAYIESDAFDD. ' CJ

N Start order * Ending ordar *

S 1 Buroate

[ Bowve ) < Close

+

In the translation instances tab, you can find all the tasks for the translation you created
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Demo advanced IV Translations Q =
TRANSLATION PROJECT
It Status Full Status
Dashbor
Advonced LV Forward transiation Forward Translator 1 New Open Hebrew 1 & Normel HH
A nagemant
Forward transiotion Forward Translator 2 New Open Hebrew 1 4 Normal H

[E] LUmguistics Validation

To follow up on each translation go within translation instances to the squares icon and
enter the specific dashboard of the translation

Translation Dashboard

Demo Translations =

5] Dashboord o Title Tronslation Language
144 French Translation French (fr)
Status

[ Open

1% Dashboard
Aceess Instance

French Translation - Demo transkator 1 {1-46) v

[ LUnguistics Validation

Translation Sections Breok Sactions Auto Save
Original Text Transiotion Section

[Test U7 >
(]

Ww st your ability to Y
res ticipation helps us ir =
tlaborators. =

[Performance in this test might be on indicator of your performance in Y
the upcoming tasks and it will be considered in our recruiting process. B

In the translation dashboard, you can find the source text on the left and the translation text
on the write.
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The Green arrow automatically copies the text from the left side to the right side.

When pressing on autosave you will be auto-saving any edit to the translation, alternatively,
you can save each segment separately by using the save icon.

The Green lock icon locks the segment for any edit and reopens it as well.

The purple Icon is a discussion icon for the segment, any discussion between you and the
translator and reviewer will be performed there.

You can add your comments as you wish.

The break section button makes sure that all tags (XIIFF) are separated, this could be useful
in right-to-left languages (Arabic/Hebrew).

Demo Translations =
TRANSLATION PROJECT

[E Dashboors [} Title Transiotion Language
Transiar 5
Tak French Translation French (fr)

Status

B} Translation hstonces Open
ard

Access Instance
ARV, Comments x @

Break Sections Auto Save

[¥] Linguistics Volidation

Transiotion Section

1) Translotor Simple
Test of commants.

[This test is designed to test your ability to parform in the linguistic
research project. Your participation helps us in the evaluation and
[perception of our future colloborators.,

the upcoming tasks and it will be considered in our recruiting process.

D@+ 0=« 0

If’srfom\once in this test might be an indicator of your performance in

In the actions button you can access a few functionalities:

1. Generate a post-translation doc document
2. Generate a post-translation Xiff document
3. Generate a post-translation excel document
4. Mark the translation as ready.
5. End translation.
6. Generate a translation report including all translation versions, changes, dates and
hours of changes, and the whole feed of discussion on the segments.
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.
Demo Translations =
SLATION PR T
[z} Dashboard [+ Title Translation Language
Transiator Simple
Pl 14d French Transkation French {fr)
% Access Management
Status
[BE Tronsiation Instances Open

Dashboard
Access Instance

French Translation - Demo translator 1(1-44) -
h,  Translations @
@ Dec

Translation Sections Breck Se ®

Linguistics Valldation

Xt
Original Text Translation Section
Excel
Test U7 = test
Cl &Y Mark As Ready

This test is designed to test your ability to perform in the inguistic » | test ¥ End T

research project. Your participation helps us in the evaluation and =

perception of our future collaborators, Il:ll (& Tronsiation Report
lPe"c-'rn:l":e in this test might be an indicator of your performance in » |test

Reconciled Merged Version:

To be able to use this functionality make sure you created a separate translation for each
translator.After you have assigned your forward translation versions to your various
translators, go to the translation merger tab.

Demo advanced LV Translation Merger Q( +HewMome ) =
TRANSLATION PROJECT
d Title Languoge Creation Date Status
Da
Advanced LV
Acs

X Translotion instance:
5 Doshboard

[2] LUinguistics Validation

Transicticns
2. Translation Marger

Click on add new merge on the right top of the page:
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s
€w

Do stitncediy Translation Merger Q

TRANSLATION PROJECT

N -

4 NewMerge =

& MNew Translation Merger
Title *
Marged Habrew Tronsiation
£
Le
X Hebrew(il)
s Description

m ¥ Close

To access the dashboard press on the purple squares near the merged translation

Demo advanced IV Translation Merger

TRANSLATION PROJECT
Title Language Creatien Dote

Marged Hebirew Translation

Hebraw (I} 1612/2022

[E] Lnguistics Validation

J.  Tronslation Merger

Bock Translotion

The system automatically couples the existing translations in the suggested language.
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TRANSLATION PROJECT

e Demo advanced IV Translation Merger =

] Title Transiotion Language
Nashboard 148 Marged Hebrew Transiotion Habrow (i)
Advonced LV
Status

% Access Manogemant

[] Linguistics Validation m

1 Tronsiotion Merger

Translation Sections @ ook

Original Text Transiations Final Transiation
Do you feel sick? Fonn weann o oxn = (|5
Famn wann ANk oun =3 &

[Are you currently on medications 7 P ———

TIONN YOO ANK NI OND =3

[ you sulfer from any dise nima 1 v o =3 0D

00 you suffer from aliergies? PN 0 AN oMA 3

T3 aiNe TI0 ANK 0MA <3

0sesT
P e o A oun - |

Translator will be able to choose between the existing versions and create the reconciled
version in the right column.

Use Access management to assign the Merged/reconciled version creation to the relevant
translator.

— .
= .
Demo advanced V Access Management
TRANSLA
B Doshboord Noma * Email address *
Advonced LV
& Access Manogement RecanciledVersion ReconciledVersion@gmail com
B} Translation instances Access Type * Language
Transiator - Hebrew - nraw -
0, Translotions Token
M S

Translaticn Merger

Back Translation el = S B urDaTE
Translations Access

Added Transtations wil be displayed here

Choose the Merged translation Version that you created to assign it to the Translator.
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— LAl

Demo acdvanced V. Access Management =
TRANSLATION PROJECY

(3 Dashboord Name * Emolt oddress *

£8  Access Manogement ReconciledVersion ReconciiedVersiong@gmail com

Linguist Access
Translotion *
Forward translation

1 F2394EB2210A4B3178£0087 i 67
=

Forward Translo

P uroate

X Close

Back Translation:

Create a new Back translation task by using the left-side menu. Press on the top right side,
purple “ +New Back Translation” Icon.

Demo advanced LV Back TI'CII'ISIGtiOhS Q + Hew Bock Tronsiotion =

] Title Original Translotion Longuage Creation Date

Advanced LV

(% Dashboard

[F] Linguistics Velidation

_

Choose the translation version that you would like to back-translate (usually the reconciled
version- Merged translation).
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e Back Translations Q

TRANSLATION PROJECT

+ New Back Translation = =

Dashboard

&5 New Back Translation

Titie *
a Translation =
X Forward tronskation - Hebraw (il
o Farword Translation 2 - Hebrew (i)

Merged Hebrew Tronsiation - Hebeew (il)

 Close

Press on the Purple squares to access the back translation dashboard.

Pemo advanced IV Back Translations

Title

Original Trenslation Longuage Craation Date

Back Translation-Hebrew Merged Hebrew Translation Hebrew

@

Back Translotion
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Demo advanced IV Back Translations =

Dashboord ] Title Translation Language
Advanced LV - )
3 Bock Transiation-Hebrew Hebrew (i)
s, Access Management
Status
[@ Transiotion instances Open
[B) Unguistics Validation @
. Translations
_— . Translation Sections @ Greok Sections i Auto Save
ranslation Marger
Translated Version Bock Translation
@ g :
S Bock Transiotion I'm“ p— Do you feel sick?
)

l;- B YaER AR BHN7 - | Do you take medications?
[o]
IJI i Y & oMn? = |Da you have diseases?
(o]
l-;m-u YAVIND TU0 AN DN » | Do you sutfer from allergies?
[6)

a

Use the purple note sign to document the discussion on the back translation.
Final Translation:

When you create the back translation the system automatically creates a final version task
from the previously created “Merged Translation/Reconciled version”

Access Final Translation from the “Translations” Dashboard.

Demo advanced IV Translations Q, F New Tronsiation | =
TRANSLATION PRO.J
Dashi
149 Final-Merged Hebrew Transiation Hetrew (i) 1612/2022 New - §
Acces
146 Forward tronsiation Hebraw (1) 15212022 Open =
o t stan:
= Dashboard M
asnbaan 47 Forward Transiation 2 Hebraw (1) 16/12/2022 Ready H

[  vinguistics Vatidation

Ja,  Tronsiotions
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Access the final translation by clicking on the Purple squares.

The system automatically imports here the previously performed merged translation with
the comments and the discussion from the back translation. This way the translator can
understand what happened in the back translation and apply the needed changes according
to the discussion that happened there. A further discussion with the project manager can be
conducted here to reach the final version of the translation.

Translations =

[} Title Translotion Language

149 Final-Merged Hebrew Translation Hebrew (il)

Stotus

New

Access Instance

Translation Sections

Hnu you feel sick?
Ieue you currently on medications ?
luo you suffer from any diseases?

Using the Actions tab: When you are ready, you can download your translation report,
export the file in your proffered version and end the translation.

Original Text Translotion Section

FANA W NNk BN

RN TaEn ANk BRA

Oe@ + Oad@ + DeE)| e
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Demo advanced IV Translations =

RANSLATION PROJECT
Dashbeard ] Title Transiotion Language
Advonced LV
%5 Final-Merged Hebrew Translation Hebrew (il)
Access Management
Stotus
ranalotion instonces New

1% Doshboard
Access Instance

(5] LUinguistics Validation

Transietion Mesger S) Doc
Bock Translatior Translation Sections B xif
Original Text Transiation Section
Do you feel sick? ) Excel
& > End Transiation
=) [ Tronsiation Report
lre you currently on medications ? > R——
Do you suffer from any diseases? » Pnivnn 77 e oen
-

Valitracks 1.0 - User’s Manual . NovimedGroup ©2022- 2023. All rights 55
reserved.




7.0 In Vivo Testing

7.0 INVIVO TESTING

Watch our video guide here.

A “In vivo testing subscription” is a service that provides a digitalized comprehensive
linguistic validation process for conducting real-time testing of language-based materials,
such as patient-reported outcomes (PROs) or quality of life (QoL) measures. The
subscription includes a variety of features and tools to facilitate the linguistic validation
process, such as Virtual Cognitive debriefing. Digital Clinician’s review, Video conference
platform: This online service allows the linguistic validation team to conduct remote
interviews and meetings with participants or reviewers via videoconference. Interview
documentation: This involves recording and transcribing interviews or focus groups to
create a written record of the feedback and insights gathered during the linguistic validation
process. Automatic report generation: The software automatically generates reports or
summaries of the linguistic validation process based on the data collected, including
feedback from participants and reviewers. Overall, an “In vivo testing subscription” is a
comprehensive service that provides the tools and support needed to conduct a thorough
linguistic validation process for language-based materials.

In-Vivo Testing Section
This section is for the next step of linguistic validation, which includes live testing of the
instrument. After the post-translated instrument/questionnaire was created you can import

it to the platform as follows:

1. Import the questionnaire using, the questionnaire tab.
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7.0 In Vivo Testing

Longuage Description Hotes

Press on Import if you have a version of a questionnaire that you would like to import.

Import Questionnaire 4xurrme N 4 Excelite

In Vivo Testing How to import o questionnaire (XLIFF) How to import @ questionnaire (EXCEL)

1. Select an XLSX file to begin import

Doshboard
estions without the title row.

[ auestionnalre

After you automatically imported the files allocate the relevant columns to each
language to create separate versions of the instrument within the system.
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e Import Questionnaire

In Vivo Testing

Add Translation

Languoge * Sheet * Cotumn *
B ouestionnaire
[2  inviva Testing
Valltracks Help
en
Title * Inguage
test.xlsx
Notes

Press submit to proceed.

Starting row *

Description

i Deete i subr

Press on add manually if you would like to manually create the questionnaire.

Q

Questionnaire

Title *

Language * Country *

Collect Patient's Age [ coliect Pa

t Potient's Diseases [] Collect Patient's

Collect Patient's Occupation

Description

Using the automatic import function you can import a built-in Excel file or Xliff file, while
using excel edit the relevant columns and rows as well as sheets that include the

questionnaire.

Valitracks 1.0 - User’s Manual . NovimedGroup ©2022-2023. All rights
reserved.

57
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e Import Questionnaire

In Vivo Testing

Add main Langauge to begin

Language *

Details

English

Questions

1= Do you feel sick?

2- Are you currently on medications ?

2

3- Do you suffer from any disecses?

4 Do you suffer from allergies?

Column *

Description

Starting row *

Is Active

true

After the questionnaire was created/imported into the system go to the Invivo testing tab.

1. Invivo testing

Add a new project by clicking on the purple tab on the top right side of the page.
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7.0 In Vivo Testing

Fill in your project’s details, and dates, and pick a questionnaire from the list.

Project

Title * Questionnaire *
nfleld Testing test.xlsx

Stort Date End Date

After adding the project to the dashboard you can access the in vivo testing project’s
dashboard by pressing on the purple squares near the project’s title.
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Projects

Titte

Infield Testing

Infield Testing Dashboard
PROJECT
[B Dashboard Questionnaire
testatse
Description
B
Notes
.
Al
Interviewers

21

Invited

15

Accepted

5

Rejected

3-Cognitive debriefing interviews-

Patients

Start Date

21

nvited

15

Accepted

S

Rejected

End Date

[al) Final Report

Trials

21

Created

15

Scheduled

S

Conducted

Start your cognitive debriefing interview project by adding patients and interviewers to

create your trial.

A-Patients — Press on the patient’s icon in the dashboard.

Press on the in-house patient’s to add your recruited patients’ profiles.
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Infield Testing Putients Q + Inhouse Patients | =

Add your patient’s details to create your patient’s profile.

This way add as many patient profiles as you need for your trial.

Infield Testing Patients Q  +inhouse Patients | =
PROJECT

[E) vashboara

2 Potients

B nniaware

5 In-House Patient

Name * Email oddress *

TRIA|

BN Phone Numbaer
@

¥ Close

System will be sending an automatic invite email to the patient to invite them to the system.
You can also send the invite token using any messaging platform you want by copying the
token. To do so, click on the pencil icon on near the project title to get the token.
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= L1

't

Infield Testing Pﬂ“ents Q,  +inhouse Patients | =
PROJECT
[E Dashboord

patientt patienti@gmail.com Public New 7
£ Patients

=] In-House Patient

B Name * Email address *

patienti patienti@gmail.com

TRA  phone Number

G Token
29339AAFEQEACT ZFA0CYE2B81842B101573CT4DD0E1967 7SFEBASA JESDCATT1B1TBDSAB45BDCIEAAZICABDZF2TIF232AT78 W
B uroate 9 B 0 * Close

B-Interviewer — Press on the Interviewer’s icon in the dashboard.

Press on in-house Interviewer to add your recruited Interviewer’s profiles.

Interviewers Q| +mhouselnterviewers | =

T Email Pricnn Longuoge Type S

In Vivo Testing

nnaire

B  invivo Testing

WValltrocks Help

Add your Interviewer's details to create your Interviewer's profile.

This way add as many Interviewer profiles as you need for your trial.
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= BN

“w

Infield Testing Interviewers Q. +inhouseinterviewers | =

PROJECT

B Dashboord

2 Patients

Name * Email address *

tervieweri@gmail.com

8 Phone Number Language *

@ English - English

The system will be sending an automatic invite email to the Interviewer to invite them to the
system. You can also send the invite token using any messaging platform you want by
copying the token. To do so, click on the pencil icon near the project title to get the token.

=a
'

Infisld Testing Interviewers S ST =

PROJECT

[B reenmane

2| In-House Interviewer
(==] Name * Email address *
B merviewer Intervieweri@gmalLcom
Phone Number Language *
TRIA| nglish - English
&
@
"
Buroate A (] % Close
[ -]
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7.0 In Vivo Testing

C-Create a trial- Press on a new trial

Infield Testing Trial
PROJECT

o Dosmmoerd New Trial

Interviewer *

Languoge *

Patient *

Meet between the relevant interviewer and the patient to create a trial, and add the relevant

language of the interview.

This is possible only after the patient and the interviewer have accepted the invite to the
system. You can do it for them if you do use the token for their profiles to be able to speed

up the process.

“} Valitracks
74

Invitation Pending
Interviewer on behalf of In Vivo Testing in

Project

Infield Testing

Welcome to

Valitracks
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(12 valitracks

Invitation Pending Welcome to

‘esting in Project

You have been invit
Patient on beholf of In Vivo

Valitracks

Infield Testing

Reject Invitation

By going to all trials you can find all the trials that you created.

Infield Testing Triul Detuils + Inhouse Patients = =
RO JEC
8 o Interviewsr Language
2] Dashb
’ 127 interviewer 1 English
2 Patient Status Stort Date
patient! New 1217122
=
Submittion Date
B Ccini w

Hotes

Interviewer Notes

B NewTria B Elcomment [a] e, * Select File To Upload

(& AuTras
Questions
[I- 1= Do you feel sick? @ x|
- 4
2-2-  Are you currently on medications 7 = |
[5- 3- Do you suffer from any diseases? 4 ]

4 Do you suffer from cllergies? 4 |

At this stage, the progress of the trial is in the hands of the interviewer as they need to
progress with the trial depending on the agreement on the meeting time with the patient.

Interviewer’s dashboard interview progress:

Press on ask the patient to read to share the questionnaire with the patient before your
interview. If you have any files to share with the patient like informed consent or
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For any additional data, you can as a file and upload it (using select file to upload).

interviewer 1 Infield Testing =
TRIALS
Patient: You: (@ Connected
8 profie
Tricls Messaging Details v
[& Questionnaire
[+ Interviewear Languoge
2 patients 127 interviewer 1 English
Patient Status. Start Date
patientl Nevy 12117)22
Submittion Date
Owner Notes.
Interviewer Notes
== Ask Potient to read 1+ SelectFileToUplood H & © concel »" Submit Trial
Questions
Original Text Translated Text
1-[ 1= Do you feel sick? ][ 1- Do you feel sick? ] 4
9-[ 2-  Are you currently on medications 7 ] [2- ire you currently on medications 7 &
>,
“j Valitracks 3-[3- Do you suffer from any diseases? J[.\ Do you suffer from any diseases? =

Start an interactive live interview with the patient by pressing on start interactive interview
from the dashboard, when the interview is ready.

interviewer 1 Infield Testing =
TRIALS
Patient: @ Connected  You: @ Connectad
&  Profie
Messagi o
e saging Details ~
[# Guestionnaire
o Interviewer Language
2 ratients 127 interviewer 1 English
Patient Status Start Date
patient! aitin 12117122
Submittion Date
Owner Notes
Interviewer Notes
B Start interactive Triol 1 SelectFlleToUplood & & @ concel « Subemit Triol
Questions
Original Text Translated Text
1-[1- Do you feel sick? ][1- Do you feel sick? =
9-[ 2- Are you eurmently on medications 7 ] [ 2- Are you currently on medications 7 £
r, 8
“ﬁ Valitracks 3-| 3- Do you suffer from any diseases? ] [3- Do you suffer from any diseases? =
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After clicking on Strat interactive trial the interactive trial dashboard is created. Enable
microphone and cam (if needed in the popup window).

After doing so, press on invite patient to send the patient interview connection request.

The patient has to accept the interview request and choose audio only or audio and video
call.

Confirm action

Join Triol with:

Using the interviewer dashboard ask the patient’'s consent to record the call and click on the
white circle near the phone icon within the call.
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interviewer 1 Infield Testing =
TRIALS
Potient: @ Connected  You: i Connected Continue with Patient
S prafie
- Messaging P
Triols Details
[& Questionnaire
@ " Question Transloted Question
& Patients

A vabtracks

1- Do you feel sick? 1- Do you feel sick?

Ask the patient to repeat the wording in the section using  Answer Translation
their own words.

I Did you have any difficulty understonding the section?

Patient's Answer Answer Transiation

Interviewer Notes

Agent Notes
patient]
X Close 14 Next 3 Finish
llﬁ Valitracks
Patient’s interview interactive platform
patientl Infield Testing -
TRIALS mmﬂi"ﬂ Details ~
0 e ! oc tod  You: @ C: t0d
Question

1- Do you feel sick?

“; Valitracks

Press on the next icon to pass from one question to the next one.
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interviewer 1 Infield Testing =
TRIALS

Patient: @ Connected  You: @ Connected Continue with Patient
& profie
B Tos Messaging Detais
[® Questionnoire

1

2 rotients auesion

Transloted Question

2= Are you currently on medications 7 2- Are you currently on medications 7

Ask the patient to repeat the wording in the section using  Answer Translation
their own words.

B Did you have any difficulty understonding the section?

Patient's Answer Answer Translation

Interviewer Notes Agent Notes

patient]

X Close & Previous 204 Next =

Finish

L Valitracks
-

Close the call by pressing the call icon

interviewer 1 Infield Testing =
TRIALS

Patient: @ Connected  You: @ Connected Cantinue with Patient
8 protie
B s Messaging Detalls v
[&  Guestionnaire

Question

2- Areyou currently on medications ?

Be

Transloted Question
Patients

2- Are you currently on medications ?

Ask the patient to repeat the wording in the section using

Answer Transiation
their own words.

B Did you have any difficulty understanding the section?

Patient's Answar Answaer Transiation

Interviewer Notes Agent Notes

X Close & Previous 24 Next

Finish

u’ Valitracks
-

Close the call by pressing the call icon
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patient1

TRIALS
& Profile

Triols

‘lz Valitracks

Infield Testing

Messaging

Question

2- Are you currently on medications ?

Details v

Interviewer: @ Connected  You: @ Connected

Go to trials on the dashboard to be able to download the call recording that might help you
fill the summary report.

interviewer 1

TRIALS

Profile

Triols

B @ Do

Questionnoire

Patients

e

ﬂg Valitracks

Infield Testing =
Messaging Details v
] Interviewer Language
127 interviewer 1 English
Patient Status Stort Date
patient1 raft 1znrz
Submittion Date
Owner Notes
Interviewer Notes
B Start interactive Trial 4 SelectFileToUplood H & @ concel +* Submit Trial
Uploaded Files
[1- trial27.2022-12-17-02-17-52. mia ] &]
Questions
Original Text Transiated Text
1-[1- Do you feel sick? Test Test test test ] [|- Do you feal sick? ] 4
2- [ 2-  Are you currently on medications 7 Test Test test test ] [ 2= Are you currently on medications 7 ] D’
LN [ —— Spees— lre

After filling out the summary report press on the finish to be able to finalize the interview.
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interviewer 1

Infield Testing =

TRIALS
Patient: @ Connected  You: i Connected Continue with Patient
S praie
- Messagi ' w
Triots ging Detais
& Questionnaire l- Restart M..w
Question Transloted Question

2 rotients

'13 Valitracks

& Do you suffer from allergies?

4 Doyou suffer from allergies?

Ask the patient to repeat the wording in the section using  Answer Translation

their own wards.

Test Tast test tast

W Did you have any difficulty un
Patient's Answer

Test Test test test

Interviewer Notes

Test Test test test

X Close

Test Test test test

derstonding the section?
Answer Translation

Test Test test test

Agent Notes

& Pravious ala

If there is any issue to communicate with the patient you can use messaging system that will
go directly to the patient.

interviewer 1 Infield Testing =
TRIAL Messaging I
£ profie New Message

B o communicate

[& cuestionnaire

2 Patients = Send

Language
z7 interviewer 1 English
Patient Status Start Date
pathentl t 127122
Submittion Date
Owner Notes

Interviewer Notes

P Startinteractive Trial

Interviewer

* SolectFileToUplood [ &

© concel

+" Submit Trial

Uploaded Files
[l- triol27.2022-12-17-02-17-52.méa L1 &,}

A2 vaiitrarve

When you finish the summary of the interview submit trial so that your project manager
can generate a follow-up stage or finalize the trial and generate a final document.
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interviewer 1

Infield Testing

Patient You: @ Connected

Messaging

] Interviewer
127 nterviewor 1

Patient Status

patient]

Submittion Date
Owner Notes

Interviewer Noles

» Sta { al 4 Select File To Upload
Files
[1-|nuuz:_:czz-lz-w-cz-w-i? méa WS
Questions
Original Text

+ [1- Do you feel sick?

Trial follow-up as a project manager

Language

English

Start Date
1217122

=

Tronsiated Text

Test Test test test [\- Do you feal sick?

Access your dashboard as a project manager go to all trials and press on the pencil sign to
see the summary of the interviewer for each section.

Find any study files and recordings in the uploaded files section.

e

In Vivo Testing

B invive Testing

Infield Testing Trial Details
PROJECT
[+ Interviewer
Dasht
27 interviewer
Patients Patient Status
patient! Draft
B nterviewsrs
Submittion Date
Review
Mates
TRIA Interviewer Notes
B New Trial B Bl commen op e # Select File To Upload
2 AlTrials
Uplooded Files
1- triol1 27.2022-12-17-02-17-52.méa KA Of)

Questions

Language
English
Start Date

N7z

Do you feel sick?

Test Test testtest [

2-2-  Are you currently on medications ?

Test Test test test

r
3-3- Do you sulfer from any diseases?
L

4-4- Do you suffer from ollergies?

]
Test Test testtest [
c]
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e Infield Testing Trial Detuils + ot Sotient =

Question Body

In Vivo Testing Transioted Question Body

Transioted Answer

i Question Mean
Tronsiated Question Mean Test Test test test
@ invivo Testing Has Difficutties Yes

Valitracks Help New Triat Patient Difficulties

@ AlTriois Tronsioted Patient Difficulties

Numbe:

Intervie:

Notes

& & Vo  Next-> X Close

If you want to add any comment as a project manager press again on the pencil icon and
add your comments in the “agent notes” section.

Infield Testing Triul Detl:lils + Inhouse Patier =

Test Test test test
[z] Dashboard Answer Translation
In Vive Testing
Test Test test test
Quaestion Mean
Test Test test test

Forvigw Question Mean Translation

Test Test test test

@ Hos difficuity

Valitrocks Help 5] Mew Trial Patient Difficulties

B  invive Testing RIALS

B auTias Test Test test test
Patient Difficulties Transiation
Test Test test test
Number of Difficult words
2
Interviewer Notes
Test Test test test

Agent Notes

B urpate L2 &p e} 14 Naxt = * Closa

After you checked the summary, if you want the interviewer to follow up on some sections,
click on the purple add follow up button on the top right side of the page.
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New Triol

(& A Trios

Press on add follow-up question

PROJE
Dashb
awer
Clinicion's Review
[®) inviva Testing TRIALS
3 Help 3]  riow Tria
@ auTrias

Trial Details

D Interviewer Language

127 nterviewer 1 English

Patient Status Start Date

patient! Submitted 121722

Submittion Date

Notes

Interviewer Notes

& B comment * Select File To Upload

Uploaded Files

1- triol127.2022-12-17-02-17-52. méa &
Questions
l\- 1- Do you feal sick? Test Test test test 'p,}
[2 2-  Are you currently on medications 7 Test Test test test :./J
ls- 3~ Doyou suffer from any diseases? Test Test test test Z,‘}
|-'. 4= Do you suffer from allergies? L/J

b
. o —

Trial Details Aud Folne Up Guesilon

[ 4] Interviewer Language

128 interviewer 1 English

Patient Status Start Date

patient! Mew 12017122

Submittion Date

Motes

Interviewer Notes

B Bl comment op + Select File To Upload & initial

G

Follow Up Questions
No Fallow up Questions

Questions
Added questions will be displayed here.

Choose the questions that you would like to retest on the patient. Or add more questions,

using the add button.

Valitracks 1.0 - User’s Manual . NovimedGroup ©2022-2023. All rights

reserved.

74




7.0 In Vivo Testing

Infield Testing Trial Details + Inhouse Interviewers Add Follow Up Question
PROJECT
B Dashboord D Interviewer Language
128 interviewer 1 English
Interviewers
O 1-1- Do you feel sick? Test Test test test

(] 2-2- Ase you currently on medications ? Test Test test test

r S
[ 3- 3- Do you suffer from any diseases? Test Test test test |
L

[J & 4- Do you suffer from allergies?

4~ Initial Trial

Create a summary report, go to in vivo testing, and access the trial dashboard by clicking on
the squares. On the right side, you can find “final report”, click on it and download the final
report.

E Infield Testing Dashboard -

(Z) oaoshboard

X X Questionnaire Start Date End Date
In Vivo Testing
— - testxlsx
Interviewers Description
i s Review
Notes
TRIALS
% Mews Trial |.4] Final Repart
L T
Interviewers Patients Trials
nvited Invited Created
Accepted Accepted Scheduled
Rejected Rejected Conducted

4-Clinician’s review:

Please make sure you import at least 2 language documents ( original and one translation at
least).
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In case you want to test the original file, create a duplicated column, one for the original
language and one for the tested language ( if its both the same language just duplicates it
in the other column See the example in the picture):

After you imported the translation.
Press on the Clinician’s icon in the dashboard.

Press on in-house Clinician to add your recruited Clinician’s profiles.

Infield Testing cljniciun Reviwers Q + Inhouse Clinician =~ =

PROJECT

Add your Clinician’s details to create your Interviewer’s profile.
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This way add as many Clinician profiles as you need for your trial.

Infield Testing c"nieiun mr‘ Q,  +Inhouse Clinician = =

PROJECT

[E] Dashboard
#2 Potients

=]

Inhouse Clinician
A

Name * Email address *

* Close

Infield Testing Clinician Reviwers

Name Email Phone Type Stotus

Clinician clinician@gmail.com Public New

[ Clnicion's Raview

B  irvive Testing

) Valitracks Help Mew Trig

The system will be sending an automatic invite email to the Clinician to invite them to the
system. You can also send the invite token using any messaging platform you want by
copying the token. To do so, click on the squares icon on near the project title to get the
token.
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7.0 In Vivo Testing

Allocate the translation for the review using clinician access management using the "+" at
button to add the file and allocate it to the clinician.

@ Chrome Fie Edit View History Bookmarks Profles Teb Window Help

& stage.valitracks.io

In Vivo Testing

In vivo testing 1
e PROJECT

5| Dashboard
In Vivo Testing

stients

] Interviewers

[ Ciinicion's Review

Clinician Access Management

Name *
Clinician

Phone Number

Clinician Review Access

Added Clinician Reviews will be displayed here.

PEBO"OFGLO 7 - W0 Dee OO0 - —my¥

Clinician Access Management

Mame *

Clincian!

Phone Number

Clinician Review Access

Cliricion Reviews

testxlsx

Email address *
clinician@gmaiL.com
Language

Engfish - English

“ou.n 0.22 pog

Email oddress *
cliniciant@gmail com
Languoge

English - English

English Open P |
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7.0 In Vivo Testing

To access the clinician review comments go to the questionnaire tab and press on the
translation version that you want to see the clinician’'s comments on.

e Details

English
In Vivo Testing
Titla
testxlsx
Description
Notes
! 5
Questions

Originat Text

1~ Do you feel sick?

2- Are you currently on medications 7

Description

B auestonnaire ¥ Export Oei

Questions
Original Text

1- Do you feel sick?
2-  Are you currently on medications ?
3- Do you suffer from any diseases?

3

- Do you suffer from allergies?

Title Translotien *

testxlsx

Description Translation

Notes Translation

wo Bue
+ C
Transloted Text
1= Do you feel sick? =K
Are you eurrently dications ? a:

Description Translation

W Dele B
c
Tronsloted Text
1= Do you feel sick?
¥ (=
=
= [
This section needs to be changed.
=
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7.0 In Vivo Testing

Clinician’s Dashboard

(12 valitracks

Invitation Pending Welcome to

You have been invited to be a Clinician
Raviewer in Questionnaire:

Valitracks

test.xlsx

teject Invitation

Clinician’s review dashboard

Clinician test.xlsx

CLINICIAN'S REVIEW

Clinician's Reviews

Clinician Reviews
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To access the review press on the purple squares:

Clinciani test.xisx =
CLMICIANS REVIEW Title Title Transiation *
©  Cliicion Reviews testxisx test xlsx
Description Description Transiation
Notes Motes Transiation
Questions o
Original Text Transioted Taxt
1- Do you feel sick? Do you fest sick -1
" ¥ o ¥
2 2-  Are you currently on medications 7 o 7 Are you currently on medications -2
z- 3- Do you suffer from any diseases? o Do you suffer from any diseases -3
- 4- Do you suffer from ollergies? [=] Do you suffer from allergies -4
»,
"j- Valitracks
Clinciani test.xlsx =
R —— Title Title Translation *
) Clinkian Reviews testxisx fesst xlsx
Description Description Translation
Notes Notes Translation
Questions Ie]

Criginal Text

.. T Doyouleelsick?

Transloted Text

@ | ootk -

1) Clincion
This section needs to be changed

‘E’f Valitracks

7 Are you currently on medications -2

Do you suffer from any disegses -3

Do you suffer from allergies =4
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